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Construction grammarians are still quite reluctant to extend their
descriptions to units beyond the sentence. However, the theoretical
premises of construction grammar and frame semantics are particularly
suited to cover spoken interaction from a cognitive perspective.
Furthermore, as construction grammar is anchored in the cognitive
linguistics paradigm and as such subscribes to meaning being
grounded in experience, it needs to consider interaction since
grammatical structures may be grounded not only in sensory-motor,
but also in social-interactive experience. The example of grounded
languag



